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f:.XPI >\'ATOR\ '\iOJL.., 

S«1io11 I 

(il) Vehicle' opndted h) lhe "'e" Brun'""' 1-1fa''~"n''' \h'a,urn 
Organiza110n are added 10 the del-1rJi11on ol ··authorued CrllCT!'Cll,\ 'ehiclc,'' 

Stttion l 

fhe ( ieutenant-GO\Crnllf 1n c,,unc·il I< gl\en npl"n au1hc>rll\ 10 c,•,~bli'h da'""'' 
of \ehicle' for purpo...e; of reg1'1ra11nrJ under 1he \/,>l<lr ld11cl<' \,r 

S«tlon J 

The paragraph, 11h1'h deal 1111h .-emfo:alc'' prepared h> 1hc R,·g1,;rar 'houltl rdcr 
to "•eh1de1·· rathn than ''m<>tor \Chide<;" 

Stttion 4 

Sfilion S 

While a motor veh1de bdhllll\ 111,urance ,·ard \\Ill normal!> he 'Ull-1c1t'nt t\1Jenc-e 
of 1he polic} of insurance rc4utred Ill connet11on "Ith ,,,h1,·k rq••lrall!lfi. lhc· 
Registrar" g1>en the authOrtl_, 10 rcqutre add11mnal C\Jtlenc·c 

~tion 6 

The Reg111rar is required to rdu-.e reg111rauon or 1rnn1frr ul reg1,1ra11"n \\hne lhe 
\eh1de "al a >..:hool bu; and it' tla1hmg red and \el]o11 lt~hl• arc· ,1111 0pcra111 ,, anJ 
it is >1111pamteJ1,;hool-bu1 cok)ur In add111on, he 1' re<juncJ ~" rc'lu'c' '<'~l\lr<1tion 

or transfer of reg"1rat1on tl 1he arpkdnt ha1 ta1kJ 10 r,n 1lw I~·,· r~<iuir~J \\11h 
respcc1 10 the reg11trauon ol JJl\ 'ehidc M \\llh rt,pc'd '' <ln• rc'~1,lraill'll ct:r
t•f1cate, pla1e or penm1 

SK1ion 1 

Tio~ <1Ulhorn\ !O rl\ liifierc'lll lee' for dtlterenl ,IJ'"-'' c•I l1crn,c' ,,r 1c•h1c·le, '' 
darified and authont\ I'> g"en tu ma>.c regula11on' rc,pc,11ng 1hc lrJn,~cr ol kc' 
paid in re'>pt,.·1ol1he re11.111ra11un (1f one cornmcrc1<1l \th1clc· i.i a1w:hn "'lllrllncial 
•eh1cle 

Stt1ion 8 

/,1) Dealer> 1n """ or u'<.·J 'eh1dc·, dnd pcr"1n1 ,·ar!lmg nn 1hc 1'11"lllC" ol 

"reckmg or dl\manding 'eh1.-lc'' \\ill be' required to uimpl' 1111~i rrcl\1•1<H1' ul 
Ille ."icct and 1he regula!Ll'll' 111 ord(•r to qual1f) lor <l i.,·encc 

(bl Licen..ee' "ill tie req,mtd 10 oblall\ ~ 1pec1al licc'llc't' hc·l\\rc' <lpcn1ng 
and operating a \atellne flbce or bu1rne". 

~tion9 

The L1rutenan1-Go•ernor 111 (ounc1l \\1ll bt• able- 10 rna•c rcgula110rl' r,•,pc'd111g 
the l1cemmg ol dealer1· -.a1dh1e placn of bu1ine" 

Stttion 10 

The authonl\ to 111ue Tran<.n .\b.rler1 for 'ehi,·b v.hi,·h arc .-urrcn1h 
unregis!eretl, bu1 "hi,·h ma: ha'e been pre\iou'h refl'!crcJ "danl1e·tl 

St-clion 11 

Tile Regl\!rar 11 gl\en the amhorll\ to re,o~e lhe rc-~l'trJ11<•n '11 a >e'h1.;k """'-'d 
h} a pcr~on who ha1 tailed 10 pa\ 1he requireJ fee on 1he rc~1•trJ11on Pt Jn> nll1n 
\ehide or \\Jlh respe.:t to an' re~1,tr<i11on cenifk;;tc, pla1e or permll 

~Ktion 12 

/a) The \\Ofd' · ~r lwur' v.~re 1nad,enenth om111eJ ln•m <he c'\l'tlllg 
pro"11on and 1he I rench 1a1•0ll "ccl~rified 

a) I a durec du iour nt dhregc'e Je d~u1 ~,,,.,,., 

f:.1 Jn,·lu,"rn de1 'eh1,·u1c-, Je l'(Jr~JHl,<lllc'JI Je, 111c"'"'' J't1r~cnce Ju 
''HJ\eau-Hrum"id dan1 la Jl'11Jl'11''rl J,· ·,dllc'1k ck ,._-,nu1' .!LJ1nr11e· .. 

Article l 

\1od1~1.dlll'l1 aurihuanl ~u l1eu1cnan1-~,,111,,rnc'ur ,·n con-.·11 k P"l"<ltr c1pli,nc· 
d"e1abltr Jc• -:la""' de· Hh1c"uk1 au1 tin' J'mirn,ll'k\il..l\1011 c·n \c'rlu Jc· la I,,, 1111 
fr, '<'h1cuh'' a 11101<·1ir 

..,rtick J 

I c" Jiirh"d' reg"'dnt Je, ,e111l1cat1 ;•1 rjrc'' I'"' le r1'~1'lfdllt tlnrd1,·n1 '"er k' 
.,c·hkuk"' rlt1101 quc· k· "'dnc11lc' J m,,:eur• 

\fod1l11.iltc1n a11ribuant JLI reg"1r<1ire le- r''-"''" J c'\1¥c'T Ufl<' prc'UH' •U[lplern,·n-
1a1rc J".i"uranc,·, mCme " Lrnc· ,-.me J .1"1•t.f;i,,·-rc''f'''"'•'h1l11t JL1 1eh1.;uk w11-
1111uc· J'C1rc' 11ne prcu\T ,ulf11an1c ,k l.t r.ii1, J'""u1~ucc· nece",l"'' J l'in1 
rndlrl,ui<111nn 

>\rtide 6 

le rc~1·1rairc C•t reqrn1 de relu-.er J'n1im,11r"ui.i:L,,n c'U l'tn1.-rip11on du 1ran'l<'rl 
~·11n >thLuk 4u1 c1ait un "JUlot>u' ''"ld-.rc ,,, -<•ulcur ic-ic· '1nch~"~c·c c'l ,,, 
,l1gno1dnt' rouge' c't 1aunc, ne ,,,nt 1''1' cnk'l' Ill: rlu'. ii '''I Tc'<jll!I de fl'Jc'tcr IJ 
Jc'rlldnJ~ d'•mrnamcula1ion (lu d"1mcrip>1c'll J'u;i <r:l,hll'fl 11 k rl'q1Jer,rn1 .nnc! ck 
pa,er le Jr<'ll e1>gc pour l'1mn1alnu1l:111,,n J,- ·'"" 1e·h11 uk PU pour 1ou1 .a11fic<1t 
d'1mma1rict•la11on IOLJtC pldqlJC OU IULll\' ,LJ:l' 1'<111,'ri 

>\rtide I 

I c P•'I' clLr Jc· t11cr de' droll' \Jflat>k• cT · ,·1,1:,>11 1k ,t11tercn1t• cl<l,'<'' lie- f'CTITTJ' 
ou Jr ,,,h1.-uk' cit preuw ,·t k pt>U\c'" J',•1,1t>l1' J,., rc'~lcn1tn1' '"*elllJlll k 
1ramkr1 J'un Jron J'1mtnJlric·11larHrn J "11 ,,·,-,1,,1k t111ln:mc· ,! u11 ,\ulrt' 'L'h-.uk 
1111lna1r,, ,,,: c·1rre'"'tntlll prC\ll 

Ai.nide II 

a) I~' c<'llc'C'"""ma1rc'' tlt: lc'h•cuk, 1·"-,11, <'I• ,j','"J"'"' c'I le-, krr.ullc•ur' 
'<'fc'rd :enu' Jc w dllllnrrnn ,w1 lihf'<'-lll»ri- J,· ]J lrn ,., de·, rc·yltn1cn1, poc1r 
f'''u''''r 1•b1ernr !lilt: l1n-ri.-c 

/:>) J .;1 111ul<1trc'' de l1crn"' "'Ill rc,1.i1• J",,r1c'n" Liile' li,cri.c· 'Pl',·t.<k J>a111 
l'ou\ cnure ct I' t1plon 'di 'ion J' LillC ,u,c·Jr,dle 

_>\rticle 9 

Pou,01r du lieu1c·nanl-go1"c'lllLLir .:n cc'r"c·1I d Cl.iblir ck1 re~kincnt' c<'llcc'rnan1 
1'Jllflb11110'1 J'une ]icrn,·c· 1pectak pl'lll l'nrt, lld<i<'ll d,· l<>111c· '""'IJ"dle 

Artid~ 10 

\1od11i,alL(lfl )lftc'i\anT k IJOU\Olr dt Jcll\"'I Jc, 1ncikJllh Jc' llJmll pour Jn 
\th11ule' actudlement non-trnma1ri,·ule' rnd1' <jllJ L•nl ru ~1n· 1mnM1ri,·t!le' 
an1erieurnnen1 

Article ll 

\lod1l1cdl1on a11r1huant au reg1'1ra1rc le ppu>u1r Jc rno411c·r l'nnrnatrirnl~1mn 
d'un 'eh1,·tlle don1 le rropndatrc' a orn" d,, ra,cr k cif<'ll n1ge pour 1'1rnmamrnla-
11011 d'un a111rt 'eh1<;uk ou pour 1·,,r.1cnt1pn Jc· tou1 ,·en1IJc·~1 d'1mma1r1,·ula\ll\ll. 
pla<juc· uu au\On\l!tlon 

<l/ ( 0rrecllc'Jh pour rendrl' la Hr'"'" l<~r,,d"'' plu' cl;;1rc' c'l pour a1ou1(r 
le' nwh "rar lleure" a la 'e"'"" ac·1udk 

f>! (onecll<>n de; IJuT\'' tl"cmhopraphc .i1n" 4ue pour rrnJrl' la Hr,1un 
lran,ai-.e plu' claire 



~lion 13 

The Jmtr lll J!l\ b~-. :ll'' P'i J. 'chnol hth cJ.rr>Lng •'TlC ,,.~('Dl c·hildr,·n 

"ill be requ1reJ w •11']' '.k '~~1clc bdort cro"in~ ratl"d' ·ra,·~, 

Se•·lioo 14 

(a) Rrtcrcnu> 'tla,hmg light," ar" ,han~cd le' · ·1.1,l1111g red ltgl11, .. 
and in the Fren_.r. 'e1>1e•n the \\Ord'' cl que ,,,, ,·ltgiw1 er-.. Jic· charif:ed 10 

"nu quc "'°' ,IL~~···a:11,· 

Srttion 15 

Se~11on 2C(l I rcqut'C'- •UbJCLI 1\l ,cnarn ncmp1inrh .. 111 Jmn' aml ra,1en~'''' 

'1\tcen year'\ of age and c'>CI W v.ear <c'at bdt> and require< 1hc dr.Hr 01 a mrnor 
Hhide to en,ure that ,h,]Jren under '1Xleen "e~r •eJI bdi' '" l>.'cUp> aml art 
>ecured 1n a ,·h1ld «:a11n~ re<1rain1 1•11em 

Se<:!ion 16 

The 1lov. mo'lng Hh:."le cmbkm "Ill be pre<cribcd !'\ rcgu;a:1c'll ra1ilc'r 1han I» 
!he Reg1>trar 

S.eclion 17 

fhe he1gh1 restr1.":1on> on rog lamr' arc 1emo,cd a< 1< 1hc rc·quircrnr•11 1ilar "II 
other ligh11 <'El 1hc from'" J 1c~11ck be ntrngt"'hc·J >d1cT 1·,,, l~'T.fl' ~re· 111 '"c 

Se~llun ::.i ph'>1de' \Ila' nc'I more ihdn one dJJ111«~,,: '.,1mr ,,~ 1he rrom ut a 

'eh1de ma' be· ligh:cd a1 1hc ,J.rnc· ll[T\C 1hat head lamr' arc" The •Ldl<lll 111'1'1 

be made 1ui:>Je.;1 w <ub,e, tcin :1'/1~1 \\hic·h h hem~ ,1mc~,1,,,~ '.ii ,rn wr lh~ \he' (11 

c"o fog lamp, in -:0n1un :1,>r. "Ith ~tad lamp' 

Section 19 

(a) 'ic·nool bU><' ~'< '>C<l l~e dllltwfll\ I•' Ji-rt~\ ~··c"Tl~!~:, 11~,hm~ 

dmber l•gh:' P"'" le' 'l•'r'O'Hlg ten 10ad11lf or un!c•JJi;1~ 

(bl \1owr >eni-:•e, q'cratcd on a h1gn"a' LHhk' ,:1','t:llc1n n! 1hc 

\11ni>\<='" ,,. Tra'1•r• rlJ'IC'll "'II b~ ;1bk 10 J1,.,1~·. '"'' · ~" ''"'' '""'l"nµ 
11gh1 

Section 20 

Regulat1on-ma•1ng P'"''"' 1, .<JJed \\llh rc,rect Ill ·he"'' ~11~~1' ,,r C'-1LI•pll1c111. 
ll\JlCrtal and dc,,_.c; 'Cyut'd under ,e,·11011 2]1 :c' l•c u,.:,: '•:'•'r:i:"d in 111~ 

'eh1cle 

Section 21 

/d) The torma: anJ pwagraphing ul thL "'"Im~ P'•"l'I•'" "rrn>J!11c·J l"r 
purpo1e< C'I ."IM1ftcdlh'n 

(h) and Id The .::1angc, are nccc11a!\ becau,c or rlK ~wd1l1c·dtlc'n' mad~ 

to IUl:>'>ec'IK'n :.i~1l1 

Seclion 22 

The \1inl\ler ,,f Tran,pM1J:1<•n "'II he ahlc le-, cn1cr 1n1,o apc'emcnr, \\Ith tilt 
Cio,crnmem ot Canada re,recllnf th~ 1mpkmen1<won. ,1Jmin1,•r,,11,n1 JnJ cnlmct:
mcnt ur 1hc kdc'ral Tr.i,-1•;'<'ll.1!1<'Il ol D.m1N101h ("'''d' \, · J• 11 r,'larc'' \cl 
tr~n1pona1ion p, 'Chicle,''" "c" Hrnm\\Jck high"-''' 

~ection 23 

Reg1tla11on-md~1ng JJ'hwi:, v.11h rnpcct le' 'd11,·k Lil l''',llc''" 1, ,l,mt1eJ :111J d 
1pdling crwr 1; ,·orre;:od 

The \1Jtll\!cr "Ill Ice <lick i•' ,n1n Liiio :1grcrnlc·ro1' "':"I'"- ,1r 'ldlt\ lc.,rn· 
ling m,rec·11un '1<1ndard' ~nd rcL1pwcal 1ccogrnt11•:1 ,>I 1n';'c.t1,' ._'rtLl1,·;i1~· 

Artide D 

I ,,rr2t d\d~' Je lr;;'("f'c'r Hll ra"agc _t ,·,1.,·<1~ Jc·"irmd1' Dhlog:rnm~ pour 

tout .:0ndu.:icJ1 1.1'amohu1 au l1~u 1.l'~!r·: !1m·1:c JLl ,cul conducteur ll'au1or>u1 
;,-olaHc' durant k 1rar11ror1 lk1 e~.1l1n, 

Article 14 

;;I Le< rno;; "le' ."hgrlo[,rnl'" 'un: rc1n1 
la ,·on1on."Hc'Jl •·c·1,. ddm le 1n1c· tun,,<>, 

.\nirle 15 

I'-'' ·k' d1~rH1lan1' mu~,,,., ,·r 
Tli'l,tcc p<1r "•lLJ» 

[ 'Jr::.'lt' ~l(l_l ,1bligc, 'aul c·cnarnc·, J1,~o''' 1,>Li- I~' -c1ndu."1cur' Cl pd"agc·r, 
de ,,·1ze dn< c: plu1, a [lOrte1 la ccullurc Jc '"·'"''c. Jc rllh. k ,·onJLi-·1,·ur c't tenu 
de ,·d,,ura '-Ill~ ie, enfanl' Je mom' Je 'Cl/<' ,rn, l'c'f!c·m kur ct'11llurt: Jc ,e.urllc ou 
'":cupern J.;e, -'llt'me' de "CF Cl lk h<nrlJI' f'l'JT cllidlll LI ' '<l!ll at1a.-hc1 Jc 
la1;on ,LJ:c 

.\rtide II> 

[ ",·mbkm( Jc, 1ch1,·ulc, lc111' '"'J 1':,,,- .. '.1' ,,.~""'""ll plutllt lJll~ rM k 

rC~l•i'JtTC 

Article Ji 

) c, rc,•ri,11,,n, relall\t' a la na.11~ur "''' · · ~,,., d'1!1-hr<''"ll:lfd a111.1 ,!Uc' rn1 
genc·e J'-:1,·1n,1'c wutc' le» ,h1:rc• lurn·. , .. ,,,n ,l'un 'clmuk In'' ,k 
l'u111i,a11,v: J~- riia<L'> Jll1L-brnu11ldrJ "'''I ,,1;';''1~,·' 

.\rt1de 18 

·l·Jrt1dc 22-1 1'"'''11 l'1111crcl!c'11.n1 J', I"'' , ,,,. luml<''<' 'urrkm,·ntairc· 
]Dr,ljUc' lt'' ph<1re' if\;Hll Vln\ dllum''' (," ,,,., l.UIC 1'c1b1Cl J'unc iC,c'f'c' 

~n(>~."Oc' ,,u para;ra1'hC 21':1121 <-1ll1 c''I n11•J ·1. · • ~·. :r,· l'L011l1,.t:1<'Tl '1rn.1lldncc· 
de' pila<c·, J1Jnr c" de' pharc' dnl1-br.•u1l!~·J 

.\rtide 19 

.hd~c Jc, c·hgnoUnl' Jc "''Ji< J" 

~<; p·.'1'111' d\,<11! Ull a11Ct P<'UT lane 1:il' 
,k, dlllclbth '"'l,urc'• 

k, Lu)iic'f' 

/'I 1 .l'cl~c· clc plllllc'Lll' 'c'd\ 1,,.,. l'c'Tllll• .t'.J\ 1ch1c'.Jit:, 
T'h ''F ,,,,,1,rn· 'll' un~ '"'"'' cc·k'·" ·· ,.,,.,_. J,'· i ':\ll•I'"''' 

.\rtide 20 

''""""·' ~"'"''" ~11ribuc' au 11,•,t:,·r·,,1-· 
rc·~krl>l·r,•, ,,.,,1•11• .1 1'111'\all,,:""' r,:,. 
J"r'"'''I' r.1.w Lil HTILJ Jc· l'drl1cic 2'i 

.\rticle 11 

c'n -c>11,«•I li'c•1at>l11 ,k, 
.l'u:Jc 1'1.l'lc'fl' •lll J'•_J:1 

:u [,I r·'C,,-mal10n cic•, allllc',h ,k ,t"I,' ~__;; ,·,1 IJH>clliitc' l'<lllr lHlc' 
mdb1rc "' mprehen11on 

Le mini' r~ Jc, Tran,rorh pourrd cu:1.-lwc ,:,-, .t,cc'~cl, ,,,,.,· k ~,1u1~1m'mc'rll du 

CJJLJJ~ -cHlcc'rrl<il11 Li nmc· l'll '"'U\Tc'. 1'.1;;;;l1 "" ,., k '''ll1"
0

lk de· l'.lf'O'll""''"" 
de ]J lc'I .,,dcr:i.lc L11ltt11ic'' I'" ''" /, ''.1:1,;'•' ,!,» m,1r,Ji.111di1t'• d,iri!'''''°""''. 
rcldll\t'lllc'ld .iu :rdmf'''r\ pdr Hlmuk '~' c·· ' ' J'c' JoJ "-•HJ\Cdll-fiTUll"'lc' 

.\nicle !3 

Anide 24 

P0uh1ir JrmQu,· au \!irn,lrc ,k ,, ri.-l11r, ." •"•!• "" k• f11<»'1Lcc·, ''" f1a1' 
~00L'0Cll,m1 k• IHlCrTlC' J'jll,[lC'LllOll J,·, \.11 .. I.' r,ll,tl"Jrlcc' "'cljli<1'-IUC' cic' 
callllcJ:' J'1n'l'~cl!01l 



"ii'clion 2S 

·\ r<'r""' "111 be able w rT•"'" d ,,·hide wan 111,pru•on ,l<ltll>n "11h<'ul ~ ''""''11 
,a],J ,·n11l1ca1e of 1mpcc'l1un 1! d lrdn,11 'l.1ar~er ha1 been ob1.in\\:J t"r 1hc· 1rir 

">foclion 26 

Prm"1on "made ltlr 1hc n1en,1on ut rear'"'" mirro" and load '><'curnl~ Jc·\Jcc·, 
bt'IOlld the· prc>cnlxd H'h: k "1J1!i lm111J11on 

!'wr!ion 27 

\d11dc length prD\'l'IOTh drc !Tlt,J1f1cd .i' are rro-.11on1 <lcaling "llh <rh1,k com
hina11on1 

~l"Ction 28 

I oad1 and co1errng.1 "ll loaJ, "di haH :o be· 1e~ureJ a1 re4uuc<l h lhc r,·~ulaw>rh 
and 1hc I 1cu1cnant-(jo1ernor '" ( ,1uncil 11 g11en J1Jlhori1; to ma~e 1uch rc·gula11on1 

~clion 30 

\1od1lica[l(ln1 are made w unprocl<11meJ ;;mendmcn11 made to the \foror ~rh1-
dr ,.\,·1 in 191\I_ (oenerall;. lhc· ""rd ··,eh11·le'' replac·c1 1he v.ord<; ··mrnor \Chi

ck" .-\I"' a rro111ifln "added requ1nng cnmphancc with a traffic control Je\Jc'e or 
11~11 011 a h1gh"ay 1ha1 rc'lJU1Tc1 a '''h1,·k robe dmcn 10 a ll13'>'>lllg ,1atwn or 'cak1 
lor purf1'"e' of ma»lllg "' m'r<'cll'"'· and 1l!b'>crloon 260(9), "hk'h deal, "nh 
t\idencc nl 1hc rc1ulh ot ma"rng d11ne rur,uan1101hc <lemand f11 a r<:a~·c ol!lcer, ,, 
am<:odr<l to include iii<: 111ua11c>n "here a 'eh1d~ i1 maw•d r1ir1uan1 10 ihc dire,·tmn 
gi\en h> a 1raffK control dc11ce ~" "~n nn a h1gh"a)-

~ecrion JI 

I he 1uh"·,·t1on' arc mml1t 1e·J 1,1r rurr'"'" of daril il'at1on 

~r<·tion Jl 

['he· Rq,:11trar I' g"('n ,i,11!1<,ri:1 'c".n~e Ila· h,·encc or 1u,1wnJ ihc· dmm~ 
rm1lc~c· ol a pcr1on \-\lW ha' "''I ra•J a In· reljuireJ 10 be pa1J in t'Oilllt'~•1on \-\llh a 
l1ccnce or dmin~ pri"k~e 

..,~ction JJ 

·\ c'OLHI "'II 001 he abk In c'Hkr •he· \!1n"1c'r IU flJ'.> monn nut ot 1hc· l nl.lthl1cJ 
Jtu.lgmrnt f unJ "here a Jc'lc10Jdnr ~,\, n'" likd a 1latc'll\c'nl ol Jclc'[]cL'. ''' \-\hc're 1h<: 
dctrnJanl ha, tail<:d tn apf11'J• di dn nam111a11on for Ji1cmcri.. lr1al '" .<rpc.i.I. alld 
'10tll'l' ha1 1101 bn·n ~1\c'CI ,,, l~c' '11n1,1cr Jllc>rd1ng him time w m•('1ll~Jlt' J11d ta•c' 
acimn unJer '>L1b1CU1<Hl 1~_11:1 01 1he \f,11,> 1 \'chide At'I -

·\ nc'" olkrn;c 11 ciea1c·d 

lion JS 

The '>CC'tion 11 arncnJed r,i re1JW\t' a rclerc•ricc to a prmi,ion ol 1he ( nmm:1/ 
('mk \-\h1d1 ha' hccn decbreJ un" "'11t1Hitl!idl 

/a) An otlcn~c under tht' nc" ,~,·11on 200 I will re,ult tn a frne ~'I no1 le" 
than $2~ anJ nol rnPr<' than Sl()I 

1/1) ,\n offrn,e undl'r 1h,· lit'" '><'c'ilclll 1+-1.I \-\ill r('lllll in a line ol n(>\ k" 
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An Act to Amend the 
Motor Vehicle Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follov,:s: 

I Section 1 of the Motor Vehicle Act, chapter 
M-17 of the Redsed Statutes, 1973, is amended 

(a) by adding immediately after paragraph (a) 
of the definition "authorized emergency vehi
cle" the following paragraph: 

(a. I) a motor vehicle of the New Brunswick 
Emergency ~teasures Organization operated in 
response to a declared state of emergency, 

(b) by repealing the definition "day time" or 
"day" and substituting therefor the following 
definition: 

"day time" or "day" means one-half hour after 
sunrise to one-half hour before sunset on the same 
day and "night time" or "night" means any other 
time; 

2 The said Act is amended by adding immediate
ly after section 5 thereof the following section: 

Loi modifiant la Loi sur 
les vehicules a moteur 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrere: 

I L 'article 1 de la Loi sur Jes wfhicules ti 
moteur, chapitre M-17 des l ois rifrisees de 1973, 
est modifie 

a) par /'abrogation de la definition <<journie» 
ou «jour» et son remplacement par la difinition 
suii:ante: 

«journee» ou «jour» designe la periode debutant 
une demi- heure aprf:s le lever du soleil et se ter
minant une demi-heure avant son coucher dans la 
meme journee et «nuit» ctesigne toute autre 
periode; 

b) par /'insertion, apri!s J'alinea a) de la 
dijinition «vihicule de secours autorisi», de 
l'a/inea suivant: 

a. I) un vehicule a moteur de l'Organisa
tion des mesures d'urgence du Nouveau
Brunsv·.'ick intervenant en reponse a un etat 
d'urgence proclame; 

2 Cette loi est modijiee par /'insertion, apri!s 
/'article 5, de /'article suivant: 



5.1 The Lieutenant-Governor in Council may by 
regulation establish classes of n1otor vehicles, 
trailers, semi-trailers, pole trailers and special 
mobile equipment for purposes of registration 
under this Act, and may specify the conditions 
governing the classification of such vehicle). 

3 Subsection 7(2) of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "motor vehicle" 
where they appear in paragraph (g. /) thereof 
and substituting therefor the word "vehicle"; 

(b) by striking out the words "motor vehicle" 
wherever they appear in paragraph (j) thereof 
and substituting therefor the word "vehicle". 

4 Subsection 13(3) of the French version of the 
said Act is amended by striking out the word 
•'Direction'' where it appears therein and 
substituting therefor the word "Division". 

5 Section 17.I of the said Act is amended by ad
ding immediately after subsection (3) thereof the 
following subsection: 

17.1(3.1) For the purposes of subsection (3), 
unless the Registrar requires additional evidence, a 
motor vehicle liability insurance card issued by an 
insurer and approved by the Registrar pursuant to 
section 279 constitutes evidence of a policy of in
surance. 

6 Section 25 of the said A ct is amended 

(a) by adding immediately after paragraph 
(c. I) thereof the following paragraph: 

(c.2) that the vehicle was a school bus, if 
the flashing red and yellow lights have not been 
disconnected or removed and if the \·ehicle has 
not been painted a colour other than the school
bus colour, 

(b) by repealing paragraph (e) thereof and 
substituting therefor the following: 
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5.1 Le lieu1enan1-gouverneur en con sci I pcut, par 
reglcment' erablir des classc-. de \'ehicules a 
moteur, remorques, semi-rcn1orques, triqucballes 
et de matCriel mobile spCcial aux fins d'im
matriculation en vertu de la prCsente Joi, ainsi que 
fixer Jes conditions rCgissanr leur classification. 

3 Le paragraphe 7(2) de cette /oi est modifit! 

a) par la suppression des mots «motor i'ehicle» 
a l'alint!a ( g. I) de la l'ersion anglaise et /eur 
remplacement par le mot «vehicle» 

b) par la suppression des mots «rehicule a 
moteur» a l'alinea (j) et leur remplacement 
par le mot «vehicule)). 

4 Le paragraphe 13(3) de la l'ersion franfaise de 
cette Loi est modi/ii par la suppression du mot 
«Direction» et son remplacement par le mot« [)ivi
sion)). 

S L 'article 17. I de cette /oi est modifit! par /'inser
tion, apres le paragraphe (3), du paragraphe sui
JJant: 

17.1(3.t) Aux fins du paragraphe (3), a moim 
que le registraire n'exige de prcuve supplemen
taire, la carte d'assurance-rcsponsabilitC de 
vChicule a moteur dClivree par un assureur ct ap
prouvee par le registrairc conformCment a !'arti
cle 279, constitue la preuve de ['existence d'unc 
police d'assurancc. 

6 L 'article 25 de cette /oi est modifie 

a) par /'insertion, apres l'a/inea c. I), de 
/'alinea suiJJant: 

c.2) lorsqu'il s'agit d'un vehicule qui etait 
un autobus scolaire, si Jes clignotants rouges ct 
jaunes n'ont pas fte debranches OU enJcves Cl si 
le vChicule n'a pas ere peint d'unc couleur autre 
quc celle des autobus scolaires, 

b) par /'abrogation de /'alinea e) et son 
remp/acement par ce qui suit: 



(e) that the applicant has not paid the re
quired fee with respect to the vehicle, or with 
respect to the registration of, or a registration 
certificate, registration plate or permit for, any 
vehicle under this Act. 

7 The said Act is amended by adding immediate
ly after section 35 thereof the following sections: 

35.1 Fees fixed or altered pursuant to section 35 
may vary for different classes of licences or classes 
of vehicles. 

35.2 The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations respecting the transfer of a fee 
paid on the registration of a commercial vehicle to 
the registration of another commercial vehicle. 

8 Section 55 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after the words 
"this Act" where they appear in subsection (I) 
thereof the tt·ords "and the regulations"; 

(b) by adding immediately after subsection (3) 
thereof the following subsection: 

55(4) Any licensee before opening and operating 
a satellite place of business shall apply for and ob
tain in accordance \\·ith the regulations a special 
licence for which the ordinary fee shall be charg
ed, and such licence shall be subject to such terms 
and conditions as are prescribed by1 regulation. 

9 Section 57 of the said Act is amended by ad
ding immediately after paragraph (a) thereof the 
following paragraph: 

(a.1) respecting the application for and 
the granting of special licences for satellite 
places of business and prescribing the terms and 
conditions to \\·hich such licences shall be sub
ject; 
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e) lorsque le requerant n'a pas paye les 
droits requis concernant le vthicule ou concer
nant l'immatriculation, le certificat d'im
matriculation, la plaque d'immatriculation de 
tout vthicule OU l'autorisation relative a tout 
vehicule, conformement a la presente Joi. 

7 Cette /oi est modijiee par /'insertion, apres 
/'article 35, des articles suivants: 

35.1 Les droits fixes au modifies en conformite 
avec !'article 35 peuvent varier en fonction des 
difftrentes classes de permis ou de vE:hicules. 

35.2 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir des reglements concernant le transfert 
d'un droit payE: pour l'immatriculation d'un 
vE:hicule utilitaire a celle d' un autre vE:hicule 
utilitaire. 

8 L 'article 55 de cette loi est modifle 

a) par /'insertion, apres /es mots «la presente 
loi» au paragraphe (I), des mots «et des 
rfglements>1; 

b) par /'insertion, apres le paragraphe (3), 
du paragraphe suivant: 

55(4) Arnnt d'ouvrir et d'exploiter une succur
sale, tout titulaire d'une licence doit faire la 
demande d'une licence speciale et l'obtenir con
formement aux rfglements en payant Jes droits 
ordinaires requis, et une telle licence est soumise 
aux modalites et conditions prescrites par regle
ment. 

9 L 'article 57 de cette loi est modijie par /'inser
tion, apres /'alinia a), de /'alinia suii·ant: 

a.1) concernant la demande et l'octroi de 
licences speciales relatives aux succursales et 
prescrivant Jes modalites et conditions aux
quelles ces licences sont soumises; 



10 Section 58 of the said Act is amended b)' strik· 
ing out the words '1or which no certificate of 
registration or number plate or plates has or have 
been issued'' 11-•here they appear therein and 
substituting therefor the words "that is not 
registered under this Act". 

11 Section 72 of the said Act is amended by ad
ding immediately after paragraph (d) thereof the 
following paragraph: 

(d. I) when he determines that the owner 
has not paid any other fee required by this Act 
to be paid \vith respect to the registration of a 
vehicle, or \\'ith respect to a registration cer
tificate, registration plate, privilege or permit, 
and the fee is not paid upon reasonable notice 
and demand, 

12 Subsection 140(1.1) of the said Act is amend
ed 

(a) by repealing paragraph (a) thereof and 
substituting therefor the following: 

(a) by driving at a speed of l\\enty-five 
kilometres per hour or less in excess of a speed 
limit referred to therein commits an offence 
and is liable on summary conviction to a fine of 
not less than t\venty dollars and not rnore than 
one hundred dollars and in default of payment 
is liable to imprisonment in accordance with 
subsection 31(3) of the Summary Cornktions 
Act; 

(b) by repealing paragraph (b) of the French 
version thereof and substituting therefor the 
following: 

b) en conduisant a une vitesse excedant 
de plus de vingt-cinq kilometres par heure 
l'une des vitesses limites qui y sont 
mentionnees, commet une infraction et est 
passible, sur declaration sommaire de 
culpabilite, d'une amende de trente a cent 
cinquante dollars et a defaut de paiement, 
d'une peine d'cmprisonnement conformement 
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10 L 'anicle 58 de cette loi est modifie par ta sup. 
pression des mots «pour /equel ii n 'a ete dflivre ni 
certificat, ni plaque d'immatriculatiom> et /eur 
remp/acement par /es mots «qui n'est pas im
matricule en application de la presente Joi». 

11 l 'article 72 de cette loi est modi/iii par /'inser
tion, apres /'a/inea d), de /'alinea suil,.ant: 

d.1) quand ii conclut que le proprietaire 
n'a pas paye tout autre droit exige par la 
presente Joi concernant l'im1natriculation d'un 
vehicule ou concernant un certificat d'im
matriculation, une plaque d'immatriculation, 
un privilege ou une autorisa.tion et que ce 
droit reste impaye apres preavis raisonnable 
et reclamation, 

i2 Le paragraphe 140(1. IJ de -cette loi est abroge 

a) par /'abrogation de /'alinea a) et son 
remplacement par ce qui suit: 

a) en conduisant a une \'itesse excedant 
de vingt-cinq kilometres par heure ou mains 
l'une des vitesses limites qui y sont 
mentionnees, commet une infraction et est 
passible, sur declaration somma1re de 
culpabilite d'une amende de vingt a cent 
dollars et a ctefaut de paie1nent, d'une peine 
d'emprisonnement conformement au 
paragraphe 31(3) de la Loi sur /es poursuites 
somma1res; 

b) par /'abrogation de /'alinea b) de la version 
franfaise et son remplacement par ce qui suit: 

b) en conduisant a une vitesse excedant 
de plus de vingt-cinq kilometres par heure 
l'une des vitcsses limites qui y sont 
mentionnees, commet une infraction et est 
passible, sur declaration somma1re de 
culpabilite, d'une amende de trcnte a cent 
cinquantc dollars et a defaut de paiement, 
d'une peine d'emprisonnement conformement 



au paragraphe 31(3) de la Loi sur Jes pour
suites sommaires. 

13 Subsection 184(/) of the said Act is amended 
by striking out the words "school bus carrying any 
school child" where they appear therein and 
substituting therefor the word "bus". 

14 Section 188 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) thereof and 
substituting therefor the following: 

188(1) The driver of a motor vehicle meeting or 
overtaking a stopped school bus upon a highway 
when flashing red lights are displayed on such 
school bus shall bring such motor vehicle to a stop 
at not less than five metres from such school bus 
and shall not pass such school bus until it is again 
in motion or the flashing red lights cease to be 
displayed. 

(b) by striking out the words "flashing lights" 
where they appear in subsection (I. I) thereof 
and substituting therefor the words "flashing 
red lights". 

IS The said A ct is amended by adding im
mediately after section 200 thereof the following 
section: 

200.1( I) In this section, "seat belt assembly" 
means a device or assembly composed of straps, 
webbing or similar material that restrains the 
movement of a person in order to prevent or 
mitigate injury to the person and includes a pelvic 
restraint or an upper torso restraint or both of 
them. 

200.1(2) No person shall drive on a highway a 
motor vehicle in which a seat belt assembly re
quired under the provisions of the Morar Vehi
cle Safety Act, chapter 26 (!st supp.) of the 
Revised Statutes of Canada, 1970, at the time that 
the vehicle \vas manufactured or imported into 
Canada has been removed, rendered partly or 
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au paragraphe 31(3) de la Loi sur Jes pour
suites sommaires. 

13 Le paragraphe 184( I) de cette loi est modifte 
par la suppression des mots «sco/aire transportant 
Un OU p/usieurs eco/iers». 

14 L 'article 188 de cette Ioi est modifte 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

188(1) Le conducteur d'un vehicule a moteur 
qui va croiser ou doubler un autobus scolaire ar
rete sur une route, lorsque les clignotants rouges 
de cet autobus scolaire fonctionnent, doit ar
rfter son vfhicule a cinq metres au mains de 
l'autobus scolaire et ne doit pas croiser ni doubler 
l'autobus scolaire avant que ce dernier ne soit 
reparti ou que ses clignotants rouges n 'aient cesse 
de fonctionner. 

b) par la suppression des mots «/es 
c/ignotants» au paragraphe (I.I) et /eur 
remplacement par les mots <des clignotants 
rouges». 

IS Cette loi est modiftee par I 'insertion, apres 
/'article 200, de l'llrticle suivant: 

200.1(1) Dans le present article, «ceinture de 
securitf1) dfsigne un dispositif ou ensemble com
pose de courroies, sangles ou pieces d'equipe
ment similaires, qui restreint les mouvements 
d'une personne afin de la protfger contre Jes 
blessures corporelles ou de Jes attCnuer; !'expres
sion s'entend egalement d'une ceinture sous
abdominale ou d 'une ceinture-baudrier ou des 
deux. 

200.1(2) Nu! ne peut conduire sur une route un 
vfhicule a moteur dans lequel une ceinture de 
securite qui devait J'equiper, conformfment aux 
dispositions de la Loi sur Ia securite des vehicu/es 
automobiles, chapitre 26 (I" supp.) des Statuts 
revises du Canada de 1970, au moment oil le 
vfhicule a ete fabrique OU importe au Canada, a ere 



wholly inoperative or modified so as to reduce its 
effectiveness. 

200.1(3) Subject to subsection (5), every person 
who drives on a highv .. 'ay a motor vehicle in \Vhich 
a seat belt assembly is provided for the driv·er shall 
wear the complete seat belt assembly in a properly 
adjusted and securely fastened manner. 

200.1(4) Subject to subsection (5). every person, 
other than a person under the age of sixteen, \.vho 
is a passenger in a motor vehicle being driven on a 
highway and who occupies a seating position for 
which a seat belt assembly is provided shall wear 
the complete seat belt assembly in a properly ad
justed and securely fastened manner. 

200.1(5) Subsections (3) and (4) do not apply to a 
person 

(a} driving a motor vehicle in reverse; 

(b} who holds a certificate signed by a 
medical practitioner certifying that the person 

(i) for the period stated in the certificate is 
unable for medical reasons to \•;ear a seat 
belt assembly, or 

(ii) because of his physical characteristics is 
unable to \Vear a seat belt assembly; or 

(c) who is actually engaged in work which 
requires him to alight from and re-enter a 
motor vehicle at frequent intervals and, \~.:hilc 
engaged in such \\·ork, does not drive or travel 
in that vehicle at a speed exceeding forty 
kilometres per hour. 

200.1(6) Subject to subsection (7), no person 
shall drive on a high\\ay a motor vehicle in \\·hich 
there is a passenger \Vho is under sixteen years of 
age and occupies a .;,eating position for \vhich a 
seat belt assembl: 1s provided unless that 
passenger 
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enlevee, rendue totalement ou partiellemem 
inoperante OU modifiee de fac;on 3_ reduire son ef
ficacite. 

200.1(3) Sous reserve du paragraphe (5), quicon
que conduit sur une route un \·ehicule a motcur 
equipe d'une ceinture de securite pour le con
ducteur, doit l'utiliser au con1p\et en la reg!ant 
proprement et en l'attachant de fac;on sUre. 

200.1(4) Sous reserve du paragraphe (5), toute 
personne a.gee de seize ans ct plus, qui est un 
passager d'un vehicule a moteur circulant sur 
une route et qui occupe une place assise pourvue 
d"une ceinture de securite, doit l'utiliser au com
plet en la reglant proprement et en l'attachant de 
fa1;on sGre. 

200.1(5) Les paragraphcs (3) et (4) ne s'appli
quent pas a quiconque 

a) conduit un vt'hicule a 111otcur en rnar
che arrierc; 

b) est porteur d'un ccrtificat signe par un 
medccin attestant qu'il ne pcut utiliser une ccin
ture de securite en raison 

(i) de son etat de ~ante, durant la periode 
mention nee dans le certificat, ou 

(ii) de ses particularites physiques; ou 

c) execute effectivement un tra\·ail qui 
l'oblige a "descendrc d'un \'ehicule a moteur 
et a y rcmonter a intervalles frequents pour 
autant que, durant cc tra\ail, la vitessc du 
vehicule qu'i! conduit OU a bord duquel ii a 
pris place commc passager ne depasse pas 
quarante kilometres a l'heure. 

200.1(6) Sous reserve du paragraphe (7), nut ne 
peut conduire sur unc route un vehiculc a 
moteur dans Jequel se trouve un passager age de 
mains de seize an~. occupant une place assise 
pourvuc d'unc ceinture de securite, sauf si ce 
passager, scion le cas, 



(a) is wearing the complete seat belt 
assembly in a properly adjusted and securely 
fastened manner, or 

(b) is occupying and is properly secured in 
a child seating and restraint system prescribed 
by regulation, 

as the case may be. 

200.1(7) Subsection (6) does not apply where the 
passenger 

(a) is the holder of a certificate signed by 
a medical practitioner certifying that the 
passenger 

(i) for the period stated in the certificate is 
unable for medical reasons to wear a seat 
belt assembly, or 

(ii) because of his physical characteristics is 
unable to wear a seat belt assembly; or 

(b) is actually engaged in work which re
quires him to alight from and re-enter the 
motor vehicle at frequent intervals and, while 
the passenger is engaged in such work, the 
motor vehicle does not travel at a speed ex
ceeding forty kilometres per hour. 

200.1(8) The Lieutenant-Governor in Council 
may make regulations 

(a) requiring the use of child seating and 
restraint systems in motor vehicles on highways 
and prescribing the specifications thereof; 

(b) providing for the exemption from any 
of the provisions of this section of 

(i) any type or class of motor vehicles, and 

(ii) any class of drivers or passengers in 
motor vehicles. 
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a) utilise la ceinture de securite au complet 
en la reglant proprement et en l'attachant de 
fa9on sfire, OU 

b) occupe un systi:me de siege et de 
harnais pour enfant prescrit par reglement et 
y est convenablement attache. 

200.1(7) Le paragraphe (6) ne s'applique pas 
lorsque le passager 

a) est porteur d'un certificat signe par un 
medecin attestant qu'il ne peut utiliser une cein
ture de securite en raison 

(i) de son etat de sante durant Ia periode 
mentionnee dans le certificat, ou 

(ii) de ses particularites physiques; ou 

b) execute effectivement un travail qui 
l' oblige a descendre du vehicule a moteur et 
a y remonter a intervalles frequents pour 
autant que, pendant qu'il effectue ce travail, la 
vitesse du vel;ticule a moteur ne dfpasse pas 
quarante kilometres a l'heure. 

200.1(8) Le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut etablir des ri:glements 

a) exigeant !'utilisation des systi:mes de 
sieges et de harnais pour enfants dans Jes 
vehicules a moteur circulant sur les routes et 
prescrivant leurs caracteristiques; 

b) dispensant de !'application de tout ou 
partie des dispositions du present article 

(i) tout genre OU classe de vehicules a 
moteur, et 

(ii) toute classe de conducteurs ou de 
passagers de vehicules a moteur. 



16 Subsection 206(4) of the said Act is amended 
by striking out the words "prescribed by the 
Registrar" and substituting therefor the words 
"prescribed by the Lieutenant-Governor in Coun
cil by regulation". 

17 Subsection 219(2) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

219(2) Any motor vehicle may be equipped with 
not more than t\\·o fog lamps mounted on the 
front, so aimed that none of the high-intensity 
portion of the light to the left of the centre of the 
vehicle at a distance of seven hundred fifty cen
timetres ahead projects higher than a level of ten 
centimetres below the level of the centre of the 
lamp from which it comes, but such fog lamps 
shall only be used in conjunction v.·ith the lov•er or 
passing beams of head lamps, or with a single
beam head lamp or lamps where such head lamp 
or lamps are lawfully used. 

18 Section 224 of the said Act is amended by 
striking out the "''ord •• JVhenever" where it ap
pears therein and substituting therefor the words 
"Subject to subsection 219(2), whenever". 

19 Section 225 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after subsection (4) 
thereof the following subsection: 

225(4.1) A school bus may display flashing 
amber lights prior to stopping for loading or 
unloading, such lights to consist of two alternately 
flashing amber lights visible to the front and two 
alternately flashing amber lights visible to the 
rear. 

(b) by striking out the words "a revolving 
light" where they appear in subsection (5) 
thereof and substituting therefor the words 
"one or more revolving lights". 
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16 Le paragraphe 206(4) de cette loi est modijie 
par la suppression des mots «prescrit par le 
registraire» et leur remplacement par Jes mots 
«prescrit par le lieutenant-gou\'crneur en conseil 
par reglement». 

17 Le paragraphe 219(2) de cette loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

219(2) Tout vehicule a moteur peut etre 
muni d'au plus deux phares anti-brouillard 
installes a !'avant et orienres de telle fa~on 
qu'aucune partie des rayons a haute intensite du 
faisceau ne depasse, a gauche du plan median 
vertical du vehicule et a une distance de sept 
metres Cinquante CO a Yant, UOC hauteur 
inferieure de dix centimetres a celle du centre 
du phare emetteur; toutefois, ces phares anti
brouillard ne peuvent etre utilises simultanement 
qu'avec !es phares en feux de code ou de croise
ment OU qu'avec UO OU plusieurs phareS 3. 
faisceau unique, lorsque l'usage de ces phares est 
conforme a la Joi. 

18 L 'artick 224 de cette Joi est modifie par la sup
pression des mots «Lorsqu 'un» et leur remplace
ment par /es mots «Sous reserve du paragraphe 
219(2), lorsqu'um>. 

19 L 'article 225 de cette loi est modifie 

a) par /'insertion, apriis le paragraphe (4), 
du paragraphe suivant: 

225(4.1) Les feux clignotants de couleur jaune
orange d'un autobus scolaire peuvent etre mis 
en marche a\.,ant un arret pour faire mooter ou 
descendre Jes ecoliers; ces feux se composent de 
deux clignotants de couleur jaune-orange visibles 
a l'avant et emettant alternativement, ainsi que 
de deux clignotants de couleur jaune-orange 
visibles a l'arriere et emettant alternative
ment. 

b) par la suppression des mots «d 'un feu tour
nant>> et «un tel feu tournant ne doit €tre in
stal/e ou utilise» au paragraphe (5) et leur 
remplacement respectii1ement par Jes mots 



20 Section 131 of the said Act is amended by ad
ding immediately after subsection (1) thereof the 
following subsection: 

231(3) The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations respecting the installation of any 
equipment, material or device referred to in 
subsection ( l) and respecting the identification of 
such equipment, material or device as complying 
with standards or specifications set out in the 
regulations and as having been installed in accor
dance with the regulations. 

21 Section 143 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) thereof and 
substituting therefor the following: 

243( I) No person shall operate on a highway at 
night time a motor truck having an overall width 
of two metres or more, a passenger bus, a motor 
vehicle towing a house trailer, or a truck tractor 
unless 

(a) there are carried in such vehicle three 
portable reflector units or standards capable of 
reflecting red light clearly visible at a distance 
of one hundred fifty metres under normal at
mospheric conditions at night time when direct
ly in front of the lawful upper beams of head 
lamps located at a distance from the reflectors, 
and of a type approved by the Registrar, or 

(b) there are carried in the vehicle at least 
two red cloth flags, not less than thirty cen
timetres square, with standards to support 
them, together with 

(i) not fewer than three flares, each 

(A) capable of burning continuously for 
tweive hours in a wind of eight kilometres 
per hour velocity, 
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«d'un ou de plusieurs feux tournants» et «Un tel 
ou de tels feux tournants ne doivent etre in
stallfs ou utilisfs». 

20 L 'article 131 de cette loi est modijie par l'ad
jonction, apri!s le paragraphe (1), du 
paragraphe suivant: 

231(3) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir des reglements concernant !'installation 
d'un accessoire, matifre ou dispositif vise au 
paragraphe (I), ainsi que concemant !'indication 
de la confonnite de cet accessoire, matiere ou 
dispositif aux norrnes ou caracteristiques enonces 
dans !es reglements et de la confonnite de son 
installation aux reglements. 

21 L 'article 143 de cette loi est modijre 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

243(1) Nu! ne peut conduire la nuit sur une route 
un camion automobile ayant une largeur hors-tout 
egale OU superieure it deux metres, Un 
autobus, un vehicule it moteur remorquant une 
roulotte ou un camion tracteur, sauf 

a) si le vehicule transporte trois reflecteurs 
portatifs OU panneaux reflechissants . portatifs 
d'un type approuve par le registraire et pouvant 
reflechir durant la nuit une lumiere rouge net
tement visible it une distance de cent cin
quante metres dans des conditions atmosphe
riques normales, lorsque ce vehicule se trouve 
directement en face ctes feux de route 
reglementaires de phares situes a une cer
taine distance des reflecteurs, OU 

b) si le vehicule transporte au moins deux 
drapeaux rouges de trente centimetres carres 
au moins, munis de supports pour les deployer, 
ainsi que 

(i) trois torches au mains, dont chacune 

A) peut briHer continuellement pen
dant douze heures dans un vent de huit 
kilometres a l'heure, 



(B) capable of burning in a wind of sixty 
kilometres per hour velocity, 

(C) capable, when burning at night, of 
being seen and distinguished at a distance 
of one hundred fifty metres under ~1ormal 
atmospherii...: conditions, 

(D) so constructed as to withstand 
reasonable shocks without leaking, and 

(E) carried in the vehicle in a metal rack 
or box, and 

not fewer than three red fusees, each capable 
when ignited of being seen and distinguished 
at night time under normal atmospheric con
ditions at a distance of one hundred fifty 
metres, or 

(ii) not fewer than three red electric 
lanterns, each 

(A) capable of operating continuously 
for twelve hours, 

(B) capable of being seen and 
distinguished when lighted at night time 
under normal atmospheric conditions at a 
distance of one hundred fifty metres, and 

(C) substantially constructed so as to 
withstand breakage. 

b) by striking out the words "paragraph 
(l)(g)" where they appear in paragraph (2)(a) 
thereof and substituting therefor the words 
"subparagraph (I )(b )(ii)"; 

(c) by striking out the words "subsection (1)" 
where they appear in paragraph (2)(b) thereof 
and substituting therefor the words "paragraph 
(l)(a)". 

22 The said Act is amended by adding im
mediately after section 246 thereof the following 
section: 

IO 

B) peut brUler dans un vent de soix
ante kilometres a l'heure, 

C) peut, lorsqu'ellc est allumee la nuit, 
Ctre vue et distinguee a une distance 
de cent cinquante n1e1rcs dans des con
ditions atmospheriques normales, 

D) est fabriquee de fai,:on a supporter 
des chocs normaux sans couler, et 

E) est transportee, dans le vehicule, a 
l'int&rieur d'une bolte ou d'un easier de 
metal, et 

au mains trois fusees rouges dont chacune 
peut, lorsqu'elle est allumee, etre vue et 
distinguee la nuit, dans des conditions at
mospheriques normales, a une distance de 
cent cinquante metres, OU 

(ii) trois lanternes eJectriques rouges au 
moins, dont chacune 

. .\.) peut fonctionner continuellement 
pendant douze heures, 

B) peut,lorsqu'elle est allumee la nuit, 
etre vue et distinguee, dans des condi
tions atmospheriques normales, a une 
distance de cent cinquante metres, et 

C) est fabriquee solidement de facon a 
resister aux chocs. 

b) par la suppression des mots «de l'a/intfa 
(l)g)» a f'alintfa (2}a) et leur remp/acement 
par Les mots «du sous-a/inea (l)b)(ii)»; 

c) par la suppression des mots «du 
paragraphe(I)» ti l'a/intfa (l)b) et /eur 
remplacement par /es mots «de l'alinea (l)a)». 

22 Celle /oi est modijitfe par /'insertion, apres 
/'article 246, de /'article suivant: 



246.1 The Minister, with the approval of the 
Lieutenant-Go\·ernor in Council, may enter into 
agreements with the Government of Canada with 
respect to the implementation, administration and 
enforcement of the Transportation of 
Dangerous Goods Act, chapter 36 of the 
Statutes of Canada, 1980-81-82, and the regula
tions thereunder, as they relate to transportation 
by vehicles on any highway in the Province. 

246.2 An agreement entered into under subsec
tion (1) may provide for any matters necessary for 
or incidental to the implementation, administra
tion or enforcement agreed on and for the appor
tionment of any costs, expenses or revenues aris
ing therefrom. 

23 Section 249 of the said Act is amended 

(a) by repealing paragraph (b) thereof and 
substituting therefor the following: 

(b) respecting the issuance of certificates 
of inspection and certificates of rejection; 

(b) by adding immediately after paragraph (b) 
thereof the following paragraph: 

(b. l) respecting the period for which a 
certificate of inspection or a certificate of rejec
tion is valid; 

(c) by repealing paragraph (d) thereof and 
substituting therefor the following paragraph: 

(d) respecting the establishment and 
classification of official testing stations; 

(d) by adding immediately after paragraph (f) 
thereof the following paragraph: 

(f.J) requiring official testing stations to 
pay annual fees; 

(e) by adding immediately after paragraph (h) 
thereof the following paragraph: 
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246.l Avec !'approbation du lieutenant
gouverneur en conseil, le Ministre peut conclure 
avec le gouvernement du Canada des accords por
tant sur Ia mise en oeuvre, l'application et le con
tr6le de !'application de la Loi sur le transport 
des marchandises dangereuses, chapitre 36 des 
Statuts du Canada de 1980-81-82 et de ses 
reglements d, application relativement au 
transport par vehicules sur toute route dans la pro
vince. 

246.2 Un accord conclu en application du 
paragraphe (1) peut prevoir toute clause 
complementaire nfcessaire ou utile a sa mise en 
oeuvre, a son application ou au contr61e de 
son application ainsi que la repartition des frais OU 

revenus y afferents. 

23 L 'article 249 de cette Ioi est modifie 

a) par /'abrogation de /'alinea b) et son 
remplacement par ce qui suit: 

b) concernant la delivrance de certificats 
d'inspection et de certificats de rejet; 

b) par /'insertion, apres /'a/inea b), de 
l'alinea suivant: 

b.1) concernant la duree de validite d'un 
certificat d'inspection ou d'un certificat de re
jet; 

c) par /'abrogation de l'alinea d) et son 
remplacement par l'alinea suivant: 

d) concernant l'etablissement et la 
classification des postes officiels de verification; 

d) par /'insertion, apres / 'alinea f), de 
l'alinea suivant: 

f. J) exigeant des pastes officiels de 
verification le paiement de droits annuels; 

e) par /'insertion apres l'alinea h), de l'alinea 
suivant: 



(h. I) respecting the duties of certified 
mechanics employed by the Department of 
Education as school bus inspectors as those 
duties relate to inspections of school buses; 

(/) by adding immediately after paragraph (k) 
thereof the following paragraph: 

(k. l) respecting the licences, charts and 
signs to be displayed by operators of official 
testing stations; 

(g) by striking out the words "prescribing" 
and ''division'' where they appear in paragraph 
(m) thereof and substituting therefor the words 
"respecting" and "Division" respectil:e/y. 

24 The said Act is further amended by adding 
immediately after section 249 thereof the follow
ing section: 

249.1 The Minister, with the approval of the 
Lieutenant-Governor in Council, may enter into 
agreements with any province or 5tate respecting 
vehicle standards to be met prior to the issuance of 
certificates of inspection, and providing for the 
reciprocal recognition and acceptance of such cer
tificates of inspection. 

25 Section 250 of the said Act is amended by ad
ding immediately after subsection (I) thereof the 
following subsection: 

250(1.1) Paragraph (l)(c) does not apply in 
respect of a vehicle for which a Transit Marker has 
been issued under section 58 while the vehicle is 
making the trip for which the Transit Marker was 
issued. 

26 The said Act is amended by adding im
mediately after section 252 thereof the following 
section: 

252.1 Notwithstanding section 252, rear view 
mirrors may extend on each side of a vehicle not 
more than twenty centimetres, and load-securing 
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h. 1) concernant !es fonctions des mecam
ciens titulaires d'un certificat et a I'emploi du 
ministere de I'Education en qualite 
d'inspecteurs d'autobus scolaires, dans la 
mesure oil ces fonctions se rapportent aux in
spections des autobus scolaires; 

f) par I 'insertion, apres / 'alinea k), de 
l'alinea suivant: 

k. I) concernant Jes permis, pancartes et 
enseignes a ftre affiches par Jes exploitants 
de pastes officiels de verification; 

g) par Ia suppression des mots «prescrivant» et 
«Direction» ti l'alinia m) et leur remplace
ment par les mots «concernant>> et «Division» 
respectivement. 

24 Cette loi est de plus modifiee par /'insertion, 
apres /'article 249, de /'article suivant: 

249.1 Le Ministre peut, avec !'approbation du 
lieutenant-gouvemeur en conseil, conclure des ac
cords avec toute province ou tout :Etat concer
nant Jes normes auxquelles doivent satisfaire les 
vehicules avant la delivrance de certificats 
d'inspection et prevoyant la reconnaissance et l'ac
ceptation reciproques de ces certificats d'inspec
tion. 

25 l 'article 250 de cette loi est modifie par l'ad
jonction apres le paragraphe (I) du paragraphe 
suivant: 

250(1.1) L'alinea (l)c) ne s'applique pas ii un 
vt!hicule muni d'un indicatif de transit dt!livre con
formement ii !'article 58 pendant que le vehicule 
effectue le voyage pour lequel l'indicatif a ete 
delivre. 

26 Cette loi est modiftee par /'insertion, apres 
/'article 252, de /'article suivant: 

252.1 Par derogation ii !'article 252, ii est per
mis d' avoir sur un vt':hicule a moteur des 
retroviseurs depassant d'au plus vingt cen-



devices may extend on each side of a vehicle not 
more than ten centimetres, beyond the width 
prescribed in section 252. 

27 Section 254 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (2) thereof and 
substituting therefor the following: 

254(2) No two-axle or three-axle motor vehicle 
shall exceed a length of twelve and one-half metres 
inclusive of front and rear bumpers. 

(b) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting therefor the following: 

254(3) Subject to subsection (4), no combination 
of vehicles coupled together shall consist of more 
than two units, no trailer or semi-trailer included 
in such combination shall exceed fourteen metres 
in length exclusive of non-load-carrying auxiliary 
equipment and no such combination shall have a 
length inclusive of front and rear bumpers in ex
cess of t\venty metres except as other\\·ise provided 
in section 255 in respect of the use of a pole trailer. 

(c) by repealing subsection (4) thereof and 
substituting therefor the following: 

254(4) A truck tractor may tow two semi-trailers 
or one semi-trailer and one trailer, such that the 
combination of vehicles does not consist of more 
than three units, if the length of the combination 
inclusive of front and rear bumpers of the vehicles 
does not exceed t\venty-one metres and if the 
distance from the centre of the foremost king pin 
assembly to the back bumper of the rearmost vehi
cle does not exceed sixteen and three-quarters 
metres. 

(d) by repealing subsection (5) thereof. 

28 Section 255 of the said Act is amended 
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timetres et des dispositifs d' attache de charge
ment depassant d'au plus dix centimetres de 
chaque cote du vehicule, au dela de la largeur 
prescrite a !'article 252. 

27 L 'articli! 254 de cette loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

254(2) La longueur totale d'un vehicule a 
moteur :i deux OU a trois essieux, y compris 
les pare-chocs avant et arriere, ne peut ctepasser 
douze metres cinquante. 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

254(3) Sous reserve du paragraphe (4), un train 
de vehicules ne peut se composer de plus de deux 
elements et la longueur de la remorque ou semi
remorque faisant partie d'un tel train, sans comp
ter l'equipement auxiliaire non utile au transport 
du chargement, ne peut ctepasser quatorze 
metres; la longueur totale d'un tel train de 
vehicules, y compris les pare-chocs avant et 
arriere, ne peut depasser vingt metres, sauf 
dans le cas prevu a !'article 255 concernant 
!'utilisation d'un triqueballe. 

c) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par Ii! paragraphe suivant: 

254(4) Un camion-tracteur peut tirer deux semi
remorques ou une semi-remorque et une remorque 
si ce train de vehicules ne se compose pas de plus 
de trois elements et si, du pare-chocs avant du 
premier element au pare-chocs arriere du dernier 
element, la longueur du train ne ctepasse pas vingt
et-un metres et si la distance comprise entre le 
point d' accouplement le plus eloigne et le pare
chocs arriere du dernier element ne depasse pas 
seize metres soixante-quinze. 

d) par /'abrogation du paragraphe (5). 

28 L 'articli! 255 de cette loi est modifie 



(a) by striking out the words "Subject to the 
provisions of section 254 limiting the length of 
vehicles and loads, the load" where they appear 
in subsection (1) thereof and substituting 
therefor the words "The load"; 

(b} by striking out the wqrds "The limitations 
as to length of vehicles and loads heretofore 
stated in section 254 and subsection (1)" where 
they appear in subsection (2) thereof and 
substituting therefor the words "The limita
tions as to loads stated in subsection (I)". 

29 Section 256 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (2) thereof and 
substituting therefor the following: 

256(2) No person shall operate on any highway 
any vehicle with any load unless the load and any 
covering thereon are securely fastened in accor
dance with the regulations. 

(b) by adding immediately after subsection (2) 
thereof the following subsection: 

256(2.1) Subject to subsections (3), (4), (5) and 
(6), the Lieutenant-Governor in Council cnay 
make regulations respecting the fastening of 
loads, and of any covering on loads, on any vehi
cle operated on a highway. 

30 Section 12 of An Act to Amend the Motor 
Vehicle Act, chapter 48 of the Acts of New 
Brunswick, 1981, is amended 

(a) by striking out the words "motor vehicle" 
wherever they appear in subsections 260(1), (3), 
(4), (7), (9), (12) and (13) as enacted therein and 
substituting therefor the word ''vehicle''; 

(b} by adding immediately after subsection 
260(4) as enacted therein the following subsec
tions: 
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a) par la suppression des mots <1Sous reserve 
des dispositions de /'article 254 qui limitent la 
longueur des vehicules et chargements, le 
chargement» au paragraphe (1) et leur 
remplacement par /es mots «Le chargement»; 

b) par la suppression des mots «Les restric
tions concernant la longueur des vehicules et des 
chargements qui sont indiquees a /'article 254 
et au paragraphe (1) du present article ne s'ap
pliquent» au paragraphe (2) et leur remplace
ment par ks mots «Les restrictions quant aux 
chargements indiquees au paragraphe (1) du 
present article ne s'appliquent pas». 

29 L 'article 256 de cette loi est modijie 

a) par /'abrogation du paragtaphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

256(2) Nul ne peut conduir~ sur une route un 
vehicule avec un chargement a mains que le 
chargement, et le cas fcheant, ce qui le recouvre, 
ne soient solidement attaches selon les prescrip
tions des reglements. 

b) par /'insertion, apres le paragraphe (2), 
du paragraphe suivant: 

256(2.1) Sous reserve des paragraphes (3), (4), 
(5), et (6), le lieutenant-gouvemeur en conseil peut 
etablir des reglements concernant la ra,on d'at
tacher des chargements et les couvertures de ces 
chargements sur tout vehicule circulant sur une 
route. 

30 L 'article 12 de la Loi modifzant la Loi sur /es 
vehicules a moteur, chapitre 48 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1981, est modijie 

a) par la suppression des mots «vehicule a 
moteur» aux paragraphes 260(1), (3), (4), (7), 
(9), (12) et (13) tels qu 'ifs ont ite edictes et leur 
remplacement par le mot «vehicule»; 

b) par /'insertion, apres le paragraphe 260 
(4) tel qu'Micte, des paragraphes suivants: 



260(4.1) When so directed by a traffic control 
device or sign on a highway, the operator or per
son having care or control of any vehicle specified 
on the device or sign shall drive the vehicle to the 
location of the massing station or scales indicated 
on the device or sign and submit the vehicle or an 
axle or axles thereof to a massing by means of an 
approved massing device, to having tires measured 
or to having the load on the vehicle or combina
tion of vehicles inspected for any purpose under 
this Part. 

260(4.2) A person who fails or refuses to comply 
"'·ith subsection (4.1) commits an offence. 

260(4.3) A peace officer may give to the operator 
or the person having care or control of a vehicle 
such directions as to the operation of the vehicle at 
a massing station or scales as he considers 
necessary. 

260(4.4) An operator or person having care or 
control of a vehicle shall comply with a direction 
by a traffic control device or sign as to the opera
tion of a vehicle at a massing station or scales and 
~'ith any direction given by a peace officer under 
subsection (4.3). 

260(4.5) A person who fails or refuses to comply 
\\-'ith a direction by a traffic control device or a 
sign as to the operation of a vehicle at a massing 
station or scales or \vith a direction given by a 
peace officer under subsection (4.3) commits an 
offence. 

(c) by striking out the words "pursuant to a 
demand made under subsection (I)" where they 
appear in subsection 160(9) as enacted therein 
and substituting therefor the words "pursuant 
to a demand made under subsection (I) or to a 
direction by a traffic control device or sign on a 
highway". ~ 
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260(4.1) Le conducteur ou la personne ayant la 
garde ou le contr61e d'un vehicule specifie sur un 
dispositif de regulation de )a circulation OU pan
neau sur une route doit, lorsque ce dispositif ou 
panneau le lui prescrit,. conduire le vehicule au 
poste de mesure de masse ou a la bascule indique 
sur le dispositif ou panneau pour y faire mesurer 
la masse du vehicule ou la masse d'un ou plusieurs 
de ses essieux au moyen d'un dispositif de mesure 
de masse approuve, mesurer Jes pneus ou inspecter 
)e chargement du vehicu)e OU du train de vehicu)es 
a toute fin prevue dans la presente partie. 

260(4.2) Commet une infraction la personne qui 
omet ou refuse de se conformer au paragraphe 
(4.1). 

260(4.3) Un agent de la paix peut donner des 
directives au conducteur OU 3. la personne ayant 
la garde ou le contr6le d'un vehicule sur la con
duite du vehicule au poste de mesure de masse ou 
a une bascule s'il l'estime necessaire. 

260(4.4) Le conducteur ou la personne ayant la 
garde OU le contr6le d'un vehicuie doit Se con
former aux directives figurant sur un dispositif de 
regulation de la circulation OU un panneau 
relatives a la conduite du vt:hicule au paste de 
mesure de masse. ou a une bascule, ainsi qu':l 
toute directive qu'un agent de la paix Jui a donnee 
en vertu du paragraphe (4.3). 

260(4.5) Commet une infraction la personne qui 
omet ou refuse de se conformer a une directive 
figurant sur un dispositif de regulation de la cir
culation OU un panneau, relative ;l la conJuite 
d'un vehicule au paste de rilesure de masse OU il 
une bascu)e OU 3. toute directive qu'un agent de 
la paix Jui a donnee en vertu du paragraphe (4.3). 

c) par la suppression des mots «a la suite 
d'une demande en vertu du paragraphe (/)» au 
paragraphe 260(9) et /eur remplacement par /es 
mots «3. la suite d'une den1ande en vertu du 
paragraphe (1) OU conformCment ;l tine direc
tive figurant sur un dispositif de regulation de la 
circulation ou un panneau sur une route». 



31 Section 284 of the Motor Vehicle Act, chapter 
M-17 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing subsection (/) thereof and 
substituting therefor the following: 

284(1) The bond filed with the Registrar and the 
money or securities deposited with the Minister 
shall be held as security for any judgment against 
the owner or driver filing the bond or making the 
deposit in any action arising out of injury or 
damage caused after the filing or deposit by the 
operation of a motor vehicle to any person or pro
perty, other than to the owner or driver or to the 
property of the O\\·ner or driver being carried on or 
in the vehicle. 

(b) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting therefor the following: 

284(3) If a judgment to which this Part applies is 
rendered against the principal named in the bond 
filed with the Registrar with respect to injury or 
damage to any person or property, other than to 
the owner or driver or to the property of the ov.·ner 
or driver carried on or in a vehicle, and the judg
ment is not satisfied within fifteen days after it has 
been rendered, the Registrar shall assign the bond 
to the judgment creditor. 

32 The said Act is amended by adding im· 
mediately after section 305 thereof the following 
section: 

305.1 Where a person has not paid a fee required 
in connection v.·ith any licence or driving privilege 
and does not pay the fee upon reasonable notice 
and demand, the Registrar may if the person holds 
a licence revoke his licence and suspend his driving 
privilege, or if he does not hold a licence suspend 
his driving privilege. 

33 Subsection 315(1) of the said Act is amended 
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31 L 'article 284 de la Loi sur /es vihicules a 
moteur chapitre M-17 des Lois rerist!es de 1973, est 
modi/it! 

a) par /'abrogation du paragraphe ( 1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

284(1) Le cautionnement depose au bureau du 
registraire et !es sommes, garanties ou valeurs con
signees entre les mains du \.1inistre sont conserves 
a titre de garantie en vue de !'execution de tout 
jugement prononce contre le proprietaire ou con
ducteur qui a effectue le dep6t ou la consigna
tion dans toute action en reparation de dommages 
corporels ou materiels causes, posterieurement au 
ctep6t ou a la consignation, par la conduite 
d'un vehicule a moteur, a !'exclusion des 
dommages CaUSfS au proprietaire- OU conducteur 
OU 3 ses biens transportfs dans Je vehicule. 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suii: 

284(3) Si un jugement auquel s'applique la 
presente partie est rendu contre le dt':biteur prin
cipal nommement designe dans le cautionnernent 
depose au bureau du registraire aux termes du 
paragraphe (I), et n'est pas execute dans les quinze 
jours de son prononce, le registraire doit ceder le 
cautionnement au creancier sur jugement. 

32 Cette loi est modifit!e par I 'insertion, apres 
/'article 305, de /'article suirant: 

305.1 Lorsqu'une personne n'a pas paye un droi 
requis reJatif 3 l'obtention d'un permis OU 3 Ja 
reconnaissance de ses droits de conducteur et ne le 
paie pas apres preavis raisonnable et reclama
tion, le registraire peut, si la personne est titulaire 
d'un permis, revoquer son permis et suspendre ses 
droits de conducteur ou, ':ii la personnc n'est pas 
titulaire d'un permis, suspendre scs droits de con
ducteur. 

33 Le paragraphe 315(1) de cette /oi est modi/it! 



(a) by repealing paragraph (a) thereof and 
substituting therefor the following: 

(a) fails to file and serve a statement of 
defence, 

(b) by repealing paragraph (b) thereof and 
substituting therefor the following: 

(b) fails to appear in person or by counsel 
at an examination for discovery, trial or appeal 
or notifies the plaintiff that such failure is like
ly, or 

(c) by striking out the words "failure, con
sent" where they appear in that portion im
mediately following paragraph (c) thereof and 
substituting therefor the words "failure, 
notification, consent". 

34 The said Act is amended by adding im
mediately after section 344 thereof the following 
section: 

344.1 Every person who has in his possession a 
driver's licence, registration certificate, temporary 
permit, transit marker, certificate of inspection or 
written authority to \\·hich he is not entitled com
mits an offence. 

35 Section 345 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

345 Every person \\'ho drives a motor vehicle on 
a highway in the Province while his motor vehicle 
privilege or driving privilege is suspended commits 
an offence. 

36 Subsection 347(1) of the said Act is amended 

(a) by striking out "180 or 346" where it ap
pears in paragraph (b) thereof and substituting 
therefor "280, 344.1 or 346"; 

(b) by striking out the words "section 181, 
184, 186, 188" where they appear in paragraph 
(c) thereof and substituting therefor the words 
"section 182, 184, 186, 188, 200.1". 
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a) par /'abrogation de /'alint!a a) et son 
remplacement par ce qui suit: 

a) omet de deposer et de signifier un ex
pose de la defense, 

b) par /'abrogation de /'alinlia b) et son 
remplacement par ce qui suit: 

b) ne comparait pas en personne ou par 
avocat a un interrogatoire prt':alable, pro
ces ou appel ou notifie le demandeur qu'il ne 
comparaitra vraisemblablement pas, ou 

c) par la suppression des mots «du defaut, du 
consentement» dans la partie qui suit 
immtidiatement /'alinea c) et /eur remplacement 
par /es mots «du defaut, de la notification, du 
consentement». 

34 Cette /oi est modifilie par /'insertion, apri!s 
/'article 344,de /'article suivant: 

344.1 Commet une infraction quiconque a en sa 
possession un permis· de conduire, un certificat 
d'immatriculation, une autorisation temporaire, 
un indicatif de transit, un certificat d'inspection 
au une autorisation ecrite auquel ii n'a pas droit. 

35 L 'article 345 de cette Joi est abrogli et remplacli 
par le sufi,.1ant: 

345 Commer une infraction quiconque conduit 
un vfhicule a moteur sur une route dans la pro
vince alors que son droit d'utiliser un vehicule a 
moteur ou ses droits de conducteur sont suspen
dus. 

36 Le paragraphe 347 (I) de cette /oi est modifili 

a) par la suppression de «180 ou 346» tl 
l'alinea b) et leur remplacement par «280, 344.1 
OU 346»; 

b) par la suppression des mots «articles 181, 
184, 186 ou 188» tl l'alinlia c) et /eur 
remplacement par «articles 182, 184, 186, 188 
OU 200.1». 



37 Section 25 of An Act to Amend the Motor 
Vehicle Act, chapter 48 of the Acts of New 
Brunswick, 1981, is amended by striking out the 
words "d'un a"he municipal local" where they 
appear in subsection 347. 1(1) of the French ver
sion as enacted therein and substituting therefor 
the words "d'un arrete local"-. 

38 Section 26 of An Act to Amend the Motor 
Vehicle Act, chapter 48 of the Acts of New 
Brunswick, 1981, is amended 

(a) by striking out the words "arrhes 
municipaux /ocaux" where they appear in 
subsection 349(1) of the French version as 
enacted therein and substituting therefor the 
words "arretes locaux"; 

(b) by adding a comma after the word "Infor
mation" where it appears in subsection 349(2) 
of the English iwsion as enacted therein. 

39 Section 27 of An Act ta Amend the Motor 
Vehicle Act, chapter 48 of the Acts of New 
Brunswick, 1981, is amended by striking out the 
words "d'un arrete municipal Inca/" and 
''d'une assignation'' tt-•here they appear in subsec
tion 350( 1) of the French version as enacted 
therein and substituting therefor the words "d'un 
arrete local" and "d'unc sommation" respec
tively. 

40 Section 29 of An Act to Amend the Motor 
Vehicle Act, chapter 48 of the Acts of New 
Brunswick, 1981, is amended by striking out the 
words .. d'un arrece municipal local" and the let
ters "riolaition" tt•here they appear in subsection 
352(1) of the French version as enacted therein 
and substituting therefor the wards "d'un arrete 
local" and the word "violation" respecth·ely. 

41 Section 32 of An Act ta Amend the Motor 
Vehicle Act, chapter 48 of the Acts of New 
Brunswick, 1981, is amended by .<triking out the 
11-•ords "/'assignation" ·where they appear in 
subsection 357(1) of the French version as enacted 
therein and substituting therefor the words "la 
sommation''. 
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37 L 'article 15 de la version franfaise de la Lai 
modifiant la Loi sur /es l'thicules d moteur, 
chapitre 48 des Lois du Soui·eau-Brunswick de 
1981, est madifie par la suppression des mats 
«d 'un arriti municipal local» au paragraphe 
347.1( 1) tel qu 'ii y est t!dicte et leur remplacement 
par /es mots «d'un arrere local>>. 

38 L 'article 26 de la Lai modifiant la Lai sur /es 
vehicu/es a mateur, chapitre 48 des Lais du 
Nouveau-Brunswick de 1981, est madifie 

a) par la suppression des mots «arretes 
municipaux /acaux» au paragraphe 349(1) de la 
i·ersion franraise tel qu 'ii y est idicti et leur 
remplacement par /es mots <(arrCtes locaux>~; 

b) par l'adjonction d'une i·irgule apres le 
mot «lnfonnation» dans la l'ersion anglaise du 
paragraphe 349(2) tel qu "ii rest edicte. 

39 L 'article 27 de la version franfaise de la Lai 
modifiant la Loi sur !es i·ihicules d moteur, 
chapitre 48 des Lois du .\'oureau-Brnnstt-'ick de 
1981, est modifit! par la suppression des mats 
«d 'un arrete municipal local» et «d 'une assigna
tion» au paragraphe 350( I) tel qu 'ii _r est Mictt! et 
leur remplacement par !es 1nots «d'un arrete 
local>) et «d'une son11nation» re.spectirement. 

40 L 'article 29 de la rersion franraise de la Lai 
modifiant la Loi sur /es rihicules d moteur, 
chapitre 48 des Lois du .\.oureau-Brunswick de 
1981, est mo.d1fiti par la suppression des mots 
«d 'un arrete municipal local» et des lettres 
«l'ia/aitian» au paragraphe 352( 1) tel qu 'ii y es. 
idicti et leur remplacement par /es mots «d' un ar
rete local» et «violation>> re!Jpectii·ement. 

41 L 'article 32 de la rersion franraise de la Lai 
modijiant la Loi sur /es rihicules d moteur, 
chapitre 48 des Lois du ,\'ou•·eau-Bruns•vick de 
1981, est madifie par la suppression des mot.< 
«!'assignation» au paragraphe 357(1) tel qu 'ii y est 
idicti et leur remplacement par /es mots «la som
mation)). 



42 Section 33 of An Act to Amend the Motor 
Vehicle Act, chapter 48 of the Acts of New 
Brunswick, 1981, is amended by striking out the 
words ''Sections 5'' where they appear therein and 
substituting therefor the words "Sections I, 5". 

43 Section 15 and paragraph 36(b) of this Act 
come into force on a day to be fixed by proclama
tion. 
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42 L 'article 33 de la Loi modifiant la /.oi sur Jes 
vt!hicules ti moteur, chapitre 48 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1981, est modifit! par la 
suppression des mots «articles 5» et /eur remplace
ment par Jes mots «articl.es I, 5)). 

43 L'article 15 et l'alinea 36b) de la presente Joi 
entrent en vigueur a la date qui sera fixee par 
proclamation. 




